
B2.1 Contrôle technique du véhicule 

☐ Effectuer l'entretien courant et les inspections du véhicule
☐ Obtenez de l'aide et agissez après un accident de la circulation  

La révision (De onderhoudsbeurt) Le constat amiable (Het schadeformulier)

Le contrôle technique
(De technische
keuring)

La vidange
(De olieverversing)

Les plaquettes de frein
(De remblokken) Le service de

dépannage
(De pechdienst)

Le niveau d'huile (Het oliepeil) Alerter (Waarschuwen)

Le liquide de
refroidissement

(De koelvloeistof)
Vérifier la pression

(De bandenspanning
controleren)

La batterie (De accu) Changer la roue (Het wiel verwisselen)

Le moteur (De motor) Faire le plein (Tanken)

Le pneu crevé (De lekke band) Tomber en panne (Pech krijgen)

La roue de secours (Het reservewiel)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

Pour garder une automobile en bon état, quelques gestes d'entretien sont indispensables.
Avant un long trajet, on vérifie le liquide de refroidissement, l'huile moteur et le lave-
glace, de préférence quand le moteur est froid. Des balais d'essuie-glace usés diminuent la
visibilité sous la pluie et doivent être remplacés. Une vérification mensuelle de la pression
des pneus aide à limiter l'usure et à réduire la consommation de carburant.

Om een auto in goede staat te houden, zijn enkele onderhoudshandelingen onmisbaar. Vóór een lange rit
controleer je de koelvloeistof, de motorolie en de ruitenwisservloeistof, bij voorkeur wanneer de motor koud
is. Versleten ruitenwissers verminderen de zichtbaarheid in de regen en moeten worden vervangen. Een
maandelijkse controle van de bandenspanning helpt slijtage te beperken en het brandstofverbruik te
verminderen.

1. À quel moment est-il recommandé de contrôler les liquides du véhicule ?

a. Seulement quand le voyant d'huile s'allume. b. Uniquement lors de la révision annuelle au
garage. 

c. Juste après avoir roulé sur autoroute, moteur
chaud. 

d. Quand le moteur est froid, surtout avant un
long trajet. 

2. Quelle conséquence est associée à des balais d'essuie-glace usés ou abîmés ?

a. Ils évacuent moins bien la pluie et réduisent la
visibilité. 

b. Ils améliorent l'aérodynamisme et réduisent le
bruit. 

c. Ils augmentent la pression des pneus pendant
la conduite. 

d. Ils font baisser le niveau de liquide de
refroidissement. 

1-d 2-a

 

B2.1  Voertuiginspectie 
Module 1  Mobiliteit en huisvesting

https://app.colanguage.com/nl/frans/leerplan/b2/1 Un | 1

https://app.colanguage.com/nl/frans/leerplan/b2/1
https://app.colanguage.com/nl/frans/dialogen/entretien-vehicule#exercise-
https://app.colanguage.com/nl/frans/leerplan/b2/1


2. Grammatica: Intensiteit: archi-, hyper-, -issime 

 
Versterk een idee met archi-, hyper-, super-, ultra- of -issime: archiplein,
hyperutile, richissime.

1. De voorvoegsels archi-, hyper-, super-, ultra- worden aan een bijvoeglijk naamwoord gekoppeld.
2. Je voegt -issime toe aan een bijvoeglijk naamwoord om een zeer sterke intensiteit uit te drukken.

Formation (Vorming) Exemple (Voorbeeld)

Archi- (Archi-)
Le bus est archiplein. (De bus zit propvol.)

Elle est archi ennuyeuse. (Ze is ontzettend saai.)

Hyper- (Hyper-)
Il est hyper actif. (Hij is superactief.)

La vue est hyperbelle. (Het uitzicht is prachtig.)

Ultra- (Ultra-) La batterie est ultraperformante. (De batterij is ultraperformant.)

Super- La voiture est superrapide. (De auto is supersnel.)

-issime (-issime) Mon oncle est richissime. (Mijn oom is schatrijk.)

 

Geen superlatief met unique, excellent, magnifique.
Wanneer je "ne... que" gebruikt (wat betekent: slechts/alleen) in een betrekkelijke bijzin, staat het
werkwoord van de bijzin in de subjonctif. Exemple : Il n’y a que toi qui aies des problèmes avec notre
décision.
Je gebruikt de subjonctif met de vorm le seul/l'unique + indicatif/subjonctif. Exemple : Le seul garage
qui fasse la vidange.
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1. Pour votre contrôle technique, vérifiez que le niveau d'huile est _________________ avant de reprendre
la route.   (Voor uw technische keuring controleert u of het oliepeil uiterst laag is voordat u weer de weg
op gaat.)  

a.   archi bas  b.   archi basse  c.   archi-bas  d.   archibas

2. Depuis l'accident, je suis _________________ dès que j'entends un bruit au niveau du moteur.   (Sinds
het ongeluk ben ik hypergestrest zodra ik een geluid bij de motor hoor.)  

a.   hyperstresser  b.   hyperstressée  c.   hyperstressé  d.   hyper stressé

1. archibas 2. hyperstressé

Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. (archi-) Après trois heures de réunion, je suis très fatigué.
____________________________________________________________________________________________________
(Na drie uur vergadering ben ik archimoe.)

2. (hyper-) Ce logiciel est très utile pour préparer la présentation de demain.
____________________________________________________________________________________________________
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(Deze software is hypernuttig om de presentatie van morgen voor te bereiden.)
3. (ultra-) Le smartphone de mon collègue est très performant, mais il chauffe vite.

____________________________________________________________________________________________________
(De smartphone van mijn collega is ultrakrachtig, maar hij wordt snel warm.)

1. Après trois heures de réunion, je suis archifatigué. 2. Ce logiciel est hyperutile pour préparer la présentation de demain. 3.
Le smartphone de mon collègue est ultraperformant, mais il chauffe vite.

Corrigeer de fout 
1. Le garagiste dit que ce modèle est uniqueissime.

_____________________________________________________________________________
De garagist zegt dat dit model uniek is.

2. Après le choc, la carrosserie est super abîmée.
_____________________________________________________________________________
Na de botsing is de carrosserie zwaar beschadigd.

1. Le garagiste dit que ce modèle est unique. 2. Après le choc, la carrosserie est superabîmée.
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3.Oefeningen

1. Koppel elk woord aan de juiste definitie. 

a. le contrôle
technique

1. S’arrêter brusquement: la voiture devient inutilisable, souvent au pire
moment.

b. la batterie
2. Examen obligatoire, hyperstrict, qui vérifie sécurité et pollution du
véhicule.

c. tomber en panne
3. Pièce ultra-performante fournissant l’électricité pour démarrer et
alimenter l’équipement.

a-2 b-3 c-1

2. Mededeling van de gemeentelijke garage: technische keuring en
rijden na een ongeval (QR: Audio)  
Vul de lege plekken in: alertez, contrôle technique, vérifier, service de dépannage, niveau
d'huile, constat amiable

À l'approche des départs d'été, le garage municipal rappelle que le (1) ____________________ doit être
à jour. Avant un long trajet, il est conseillé de (2) ____________________ le (3) ____________________ , le
liquide de refroidissement et la pression des pneus. Des plaquettes de frein usées ou une batterie
fatiguée augmentent le risque de panne, surtout sur autoroute. En cas de doute, prenez rendez-
vous pour une révision ou une vidange.

Après un accrochage, même sans blessés, sécurisez le véhicule et (4) ____________________ si la
circulation est dangereuse. Remplissez ensuite le (5) ____________________ sur place, avec des photos
si possible. Si un pneu est crevé, utilisez la roue de secours seulement pour rejoindre un garage. Si
le véhicule est immobilisé, contactez le (6) ____________________ et décrivez précisément la situation.
Met het oog op de zomervakantie herinnert de gemeentelijke garage eraan dat de technische keuring up-to-date moet
zijn. Voor een lange rit is het aangeraden het oliepeil, de koelvloeistof en de bandenspanning te controleren. Versleten
remblokken of een verzwakte accu verhogen het risico op pech, vooral op de snelweg. Bij twijfel maak je een afspraak
voor een onderhoudsbeurt of een oliewissel.

Na een aanrijding, zelfs zonder gewonden, stel het voertuig veilig en waarschuw als het verkeer gevaarlijk is. Vul daarna
ter plaatse het aanrijdingsformulier in, met foto’s indien mogelijk. Als een band lek is, gebruik het reservewiel alleen om
een garage te bereiken. Als het voertuig niet meer kan rijden, neem contact op met de pechdienst en beschrijf de
situatie precies (motor, accu, waarschuwingslampjes).

(1) contrôle technique, (2) vérifier, (3) niveau d'huile, (4) alertez, (5) constat amiable, (6) service de dépannage 

1. Quelles sont les actions prioritaires à effectuer avant un long trajet et juste après un accrochage
sans blessés ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Luister naar het audiofragment en kies het juiste antwoord. (QR: Audio) 

Waar Onwaar

 

1. La révision comprenait la vérification de l’huile et une vidange. ☐ ☐
2. La personne a pu changer la roue seule grâce à une roue de secours en
bon état.

☐ ☐

3. Un constat amiable a été rempli suite au passage rapproché d’un autre
véhicule.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Kies de juiste oplossing 

1. Avant le contrôle technique, je ____________________ la
pression des pneus et le niveau d'huile.

(Vóór de technische keuring controleer ik de
bandenspanning en het oliepeil.)

a.   vérifions  b.   vérifies  c.   ai vérifié  d.   vérifie 

2. Si le voyant moteur s'allume, nous ____________________
immédiatement le service de dépannage.

(Als het motorstoringslampje gaat branden,
waarschuwen wij onmiddellijk de pechdienst.)

a.   alertons  b.   alertent  c.   avertissons  d.   alertez 

3. Le garage est le seul qui fasse la vidange aujourd'hui,
alors je ____________________ qu'ils ont bien noté ma plaque.

(De garage is de enige die vandaag de
olieverversing doet, dus controleer ik of ze mijn
nummerplaat goed hebben genoteerd.)

a.   vérifier  b.   vérifie  c.   vérifiait  d.   vérifies 

1. vérifie 2. alertons 3. vérifie

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 Appeler le dépannage sur l'autoroute 

Nora
(conductrice):

Bonjour, je suis sur l’A6, près de Lisses, et ma voiture vient de tomber en
panne — le moteur a perdu de la puissance et un voyant s’est allumé.  
(Hallo, ik ben op de A6, bij Lisses, en mijn auto is net stilgevallen — de motor verloor
vermogen en er is een waarschuwingslampje gaan branden.)

Opérateur
dépannage
(assistance):

D'accord madame, êtes-vous en sécurité sur la bande d’arrêt d’urgence ?
Pouvez-vous couper le contact et mettre le gilet jaune ?  
(Goed mevrouw, bent u veilig op de vluchtstrook? Kunt u het contact uitzetten en het gele
hesje aantrekken?)

Nora
(conductrice):

Oui, les warnings et le triangle sont en place. J’ai ouvert le capot : le niveau
d’huile est très bas et le liquide de refroidissement semble réduit, donc je
préfère ne pas redémarrer.  
(Ja, de alarmlichten en de gevarendriehoek staan al. Ik heb de motorkap geopend: het
oliepeil is erg laag en de koelvloeistof lijkt verminderd, dus ik start liever niet opnieuw.)
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Opérateur
dépannage
(assistance):

Vous avez bien fait — redémarrer pourrait abîmer le moteur. J’envoie un
dépanneur sur place ; il vérifiera la batterie, le niveau d’huile et fera un
diagnostic. Si nécessaire, on remorquera la voiture jusqu’au garage le plus
proche.  
(U heeft goed gehandeld — opnieuw starten zou de motor kunnen beschadigen. Ik stuur
een monteur naar u toe; hij controleert de accu, het oliepeil en voert een diagnose uit.
Indien nodig slepen we de auto naar de dichtstbijzijnde garage.)

Nora
(conductrice):

Parfait, merci. Ma plaque est FK-123-AB et mon numéro est le 06 12 34 56 78.
Je reste à côté de la glissière en attendant.  
(Perfect, bedankt. Mijn kenteken is FK-123-AB en mijn nummer is 06 12 34 56 78. Ik blijf
naast de vangrail wachten.)

1. Quels symptômes Nora décrit-elle et quelles vérifications a-t-elle déjà faites sur la voiture ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Spreken: vertaal en beantwoord (QR: AI+) 

En général, je fais vérifier... surtout pour... / Si je tombe en panne, j'appelle le service de
dépannage et j'explique que... / Après l'accident, je remplis le constat amiable et je préviens mon
assurance.

1. Vous venez de faire la révision de votre voiture avant un long trajet en France - quelles vérifications
priorisez-vous et pourquoi ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Après un petit accrochage sans blessés, quelles démarches effectuez-vous sur place et juste après
pour gérer la situation (constat, assurance, dépannage si nécessaire) ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Schrijven: E-mail (QR: AI+) 

Bonjour,

Suite à votre appel, je vous propose un créneau pour une révision avant votre départ :
jeudi à 8h30 ou vendredi à 14h. Nous pourrons vérifier le niveau d'huile, le liquide de
refroidissement, la batterie et l'état des plaquettes de frein.

Vous avez aussi mentionné un petit accrochage hier. Si vous avez rempli un constat
amiable, apportez-le. Sinon, dites-moi s'il y a un pneu crevé ou un voyant moteur
allumé, pour qu'on prévoie le temps nécessaire.

Cordialement,
Camille Durand
Accueil atelier - Garage Durand

 

Schrijf een passende reactie:  Je vous confirme le rendez-vous pour… car… / Pour l'accrochage, pourriez-
vous me dire s'il est préférable de… / La situation est assez urgente : ma voiture est hyper… / archi… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Vérifier (controleren)

Present

Alerter (waarschuwen)

Present

je/j' vérifie alerte

tu vérifies alertes

il/elle/on vérifie alerte

nous vérifions alertons

vous vérifiez alertez

ils/elles vérifient alertent
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